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Tudalen 88
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
[image: image2.png]


Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
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Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 51
Llyfr Gweddi 1984

O Dduw, a ddatguddiaist fawredd dy unig-anedig Fab ar y mynydd sanctaidd cyn ei Ddioddefaint: dyro i ni dy weision gael canfod ei ogoniant a’n nerthu i ddwyn ei groes; trwy’r un Iesu Grist ein Harglwydd.

Cyfoes
Drugarocaf Dduw,

a waredaist ac a achubaist y byd

drwy angau ac atgyfodiad dy Fab Iesu Grist:

caniatâ i ni drwy ffydd ynddo ef

a ddioddefodd ar y groes,

orfoleddu yn nerth ei fuddugoliaeth;

trwy Iesu Grist, ein Harglwydd,

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi,

yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 52
Arglwydd Iesu Grist,

dysgaist ni

yn gymaint ag inni ei wneud

i’r lleiaf o’n brodyr a’n chwiorydd

y gwnawn hefyd i ti:

dyro i ni’r ewyllys i fod yn weision i eraill

fel y buost ti yn was i bawb,

a rhoi dy fywyd a marw drosom,

ond sy’n fyw ac yn teyrnasu, 

yn awr ac am byth.

Jeremeia 31. 31-34

"Y mae'r dyddiau'n dod," medd yr ARGLWYDD, "y gwnaf gyfamod newydd â thŷ Israel ac â thŷ Jwda. Ni fydd yn debyg i'r cyfamod a wneuthum â'u hynafiaid, y dydd y gafaelais yn eu llaw i'w harwain allan o wlad yr Aifft. Torasant y cyfamod hwnnw, er mai myfi oedd yn arglwydd arnynt," medd yr ARGLWYDD. "Ond dyma'r cyfamod a wnaf â thŷ Israel ar ôl y dyddiau hynny," medd yr ARGLWYDD; "rhof fy nghyfraith o'u mewn, ysgrifennaf hi ar eu calon, a byddaf fi'n Dduw iddynt a hwythau'n bobl i mi. Ac ni fyddant mwyach yn dysgu bob un ei gymydog a phob un ei berthynas, gan ddweud, 'Adnebydd yr ARGLWYDD'; oblegid byddant i gyd yn f'adnabod, o'r lleiaf hyd y mwyaf ohonynt," medd yr ARGLWYDD, "oherwydd maddeuaf iddynt eu drygioni, ac ni chofiaf eu pechodau byth mwy."

Salm 51. 1-12 neu 119. 9-16

Testun Beiblaidd
Salm 51. 1-12 

Bydd drugarog wrthyf, O Dduw, yn ôl dy ffyddlondeb; yn ôl dy fawr dosturi dilea fy nhroseddau; golch fi'n lân o'm drygioni, a glanha fi o'm pechod. Oherwydd gwn am fy nhroseddau, ac y mae fy mhechod yn wastad gyda mi. Yn dy erbyn di, ti yn unig, y pechais a gwneud yr hyn a ystyri'n ddrwg, fel dy fod yn gyfiawn yn dy ddedfryd, ac yn gywir yn dy farn. Wele, mewn drygioni y'm ganwyd, ac mewn pechod y beichiogodd fy mam. Wele, yr wyt yn dymuno gwirionedd oddi mewn; felly dysg imi ddoethineb yn y galon. Pura fi ag isop fel y byddaf lân; golch fi fel y byddaf wynnach nag eira. Pâr imi glywed gorfoledd a llawenydd, fel y bo i'r esgyrn a ddrylliaist lawenhau. Cuddia dy wyneb oddi wrth fy mhechodau, a dilea fy holl euogrwydd. Crea galon lân ynof, O Dduw, rho ysbryd newydd cadarn ynof. Paid â'm bwrw ymaith oddi wrthyt, na chymryd dy ysbryd sanctaidd oddi arnaf. Dyro imi eto orfoledd dy iachawdwriaeth, a chynysgaedda fi ag ysbryd ufudd. 

Salm 119. 9-16

Sut y ceidw'r ifanc ei lwybr yn lân? Trwy gadw dy air di. Fe'th geisiais di â'm holl galon; paid â gadael imi wyro oddi wrth dy orchmynion. Trysorais dy eiriau yn fy nghalon rhag imi bechu yn dy erbyn. Bendigedig wyt ti, O ARGLWYDD; dysg i mi dy ddeddfau. Bûm yn ailadrodd â'm gwefusau holl farnau dy enau. Ar hyd ffordd dy farnedigaethau cefais lawenydd sydd uwchlaw pob cyfoeth. Byddaf yn myfyrio ar dy ofynion di, ac yn cadw dy lwybrau o flaen fy llygaid. Byddaf yn ymhyfrydu yn dy ddeddfau, ac nid anghofiaf dy air. 

Salmau Pwyntiedig
Salm 51. 1-12 

Bydd drugarog wrthyf, O Dduw,


yn ôl / dy ffydd/londeb :

yn ôl dy fawr dosturi di/lea / fy nhros/eddau;

Golch fi’n lân / o’m dryg/ioni :

a glan/ha – / fi o’m / pechod.

Oherwydd gwn am / fy nhro/seddau :

ac y mae fy mhechod yn / wastad / gyda / mi.

Yn dy erbyn di, ti yn / unig • y / pechais :

a gwneud yr / hyn a ys/tyri’n / ddrwg,

Fel dy fod yn gyfiawn / yn dy / ddedfryd :

ac yn / gywir / yn dy / farn.

Wele, mewn dryg/ioni • y’m / ganwyd :

ac mewn / pechod • y beich/iogodd • fy / mam.

Wele, yr wyt yn dymuno gwirionedd / oddi / mewn :

felly dysg imi ddoe/thineb / yn y / galon.

Pura fi ag isop fel y / byddaf / lân :

golch fi fel y / byddaf / wynnach • nag / eira.

Pâr imi glywed gorfoledd / a lla/wenydd :

fel y bo i’r esgyrn a / ddrylliaist / lawen/hau.

Cuddia dy wyneb oddi / wrth • fy mhe/chodau :

a di/lea • fy / holl eu/ogrwydd.

Crea galon lân / ynof • O / Dduw :

rho ysbryd / newydd / cadarn / ynof.

Paid â’m bwrw ymaith / oddi / wrthyt :

na chymryd dy ysbryd / sanctaidd / oddi / arnaf.

Dyro imi eto orfoledd dy / iachaw/dwriaeth :

a chynysgaedda / fi ag / ysbryd / ufudd.
Salm 119. 9-16

Sut y ceidw’r ifanc ei / lwybr yn / lân? :

Trwy / gadw • dy / air – / di.

Fe’th geisiais di / â’m holl / galon :

paid â gadael imi wyro / oddi / wrth • dy orch/mynion.

Trysorais dy eiriau / yn fy / nghalon :

rhag imi / bechu / yn dy / erbyn.

Bendigedig wyt / ti, O / Arglwydd :

dysg / i mi / dy–/ddeddfau.

Bûm yn ailadrodd / â’m gwe/fusau :

holl / farnau / dy – / enau.

Ar hyd ffordd dy / farne•di/gaethau :

cefais lawenydd / sydd uwch/law pob / cyfoeth.

Byddaf yn myfyrio ar dy o/fynion / di :

ac yn cadw dy / lwybrau • o / flaen fy / llygaid.

Byddaf yn ymhyfrydu / yn dy / ddeddfau :

ac / nid ang/hofiaf • dy / air.
Hebreaid 5. 5-10

Felly hefyd gyda Christ. Nid ei ogoneddu ei hun i fod yn archoffeiriad a wnaeth, ond Duw a ddywedodd wrtho: "Fy Mab wyt ti, myfi a'th genhedlodd di heddiw." Fel y mae'n dweud mewn lle arall hefyd: "Yr wyt ti'n offeiriad am byth yn ôl urdd Melchisedec." Yn nyddiau ei gnawd, fe offrymodd Iesu weddïau ac erfyniadau, gyda llef uchel a dagrau, i'r Un oedd yn abl i'w achub rhag marwolaeth, ac fe gafodd ei wrando o achos ei barchedig ofn. Er mai Mab ydoedd, dysgodd ufudd-dod drwy'r hyn a ddioddefodd, ac wedi ei berffeithio, daeth yn ffynhonnell iachawdwriaeth dragwyddol i bawb sydd yn ufuddhau iddo, wedi ei enwi gan Dduw yn archoffeiriad yn ôl urdd Melchisedec. 

Ioan 12. 20-33

Ymhlith y bobl oedd yn dod i fyny i addoli ar yr ŵyl, yr oedd rhyw Roegiaid. Daeth y rhain at Philip, a oedd o Bethsaida yng Ngalilea, a gofyn iddo, "Syr, fe hoffem weld Iesu." Aeth Philip i ddweud wrth Andreas; ac aeth Andreas a Philip i ddweud wrth Iesu. A dyma Iesu'n eu hateb. "Y mae'r awr wedi dod," meddai, "i Fab y Dyn gael ei ogoneddu. Yn wir, yn wir, rwy'n dweud wrthych, os nad yw'r gronyn gwenith yn syrthio i'r ddaear ac yn marw, y mae'n aros ar ei ben ei hun; ond os yw'n marw, y mae'n dwyn llawer o ffrwyth. Y mae'r sawl sy'n caru ei einioes yn ei cholli; a'r sawl sy'n casáu ei einioes yn y byd hwn, bydd yn ei chadw i fywyd tragwyddol. Os yw rhywun am fy ngwasanaethu i, rhaid iddo fy nghanlyn i; lle bynnag yr wyf fi, yno hefyd y bydd fy ngwasanaethwr. Os yw rhywun yn fy ngwasanaethu i, fe gaiff ei anrhydeddu gan y Tad. "Yn awr y mae fy enaid mewn cynnwrf. Beth a ddywedaf? 'O Dad, gwared fi rhag yr awr hon'? Na, i'r diben hwn y deuthum i'r awr hon. O Dad, gogonedda dy enw." Yna daeth llais o'r nef: "Yr wyf wedi ei ogoneddu, ac fe'i gogoneddaf eto." Pan glywodd y dyrfa oedd yn sefyll gerllaw, dechreusant ddweud mai taran oedd; dywedodd eraill, "Angel sydd wedi llefaru wrtho." Atebodd Iesu, "Nid er fy mwyn i, ond er eich mwyn chwi, y daeth y llais hwn. Dyma awr barnu'r byd hwn; yn awr y mae tywysog y byd hwn i gael ei fwrw allan. A minnau, os caf fy nyrchafu oddi ar y ddaear, fe dynnaf bawb ataf fy hun." Dywedodd hyn i ddangos beth fyddai dull y farwolaeth oedd yn ei aros. 
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